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I. ÚVOD 

1. Komise dne 28. července 2023 předložila návrh nařízení o statistikách trhu práce Evropské 

unie týkajících se podniků a o zrušení nařízení Rady (ES) č. 530/1999 a nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (ES) č. 450/2003 a (ES) č. 453/20081. 

2. Tento návrh se zabývá statistikami v oblasti výdělků, nákladů práce, rozdílů v odměňování 

žen a mužů a volných pracovních míst v EU, které pravidelně zveřejňuje Evropský statistický 

systém, s cílem zajistit větší srovnatelnost statistik mezi členskými státy, ale i každoroční sběr 

údajů o rozdílech v odměňování žen a mužů. 

3. Uvedený návrh a příslušné posouzení dopadů byly předloženy na zasedání Pracovní skupiny 

pro statistiku dne 22. listopadu 2023. Uvedená pracovní skupina pokračovala v posuzování 

návrhu na zasedáních ve dnech 5. prosince 2023 a 11. a 31. ledna 2024. 

4. Dne 28. února 2024 se Výbor stálých zástupců (část I) dohodl na mandátu k jednání ve znění 

uvedeném v dokumentu 6097/24. 

5. Zpráva zpravodajky (jíž je paní Irene Tinagliová) byla dne 22. února 2024 přijata 

Hospodářským a měnovým výborem Evropského parlamentu (ECON) a téhož dne byla na 

základě kladného hlasování v plénu schválena jako mandát Parlamentu pro jednání. Dne 

24. dubna 2024 se uskutečnilo hlasování v plénu o postoji Parlamentu v prvním čtení. Postoj 

Parlamentu v prvním čtení sestává ze zprávy zpravodajky a čtyř dalších pozměňovacích 

návrhů předložených Výborem pro zaměstnanost a sociální věci (jenž je přidruženým 

výborem pro tento návrh). 

6. První trialog se konal dne 21. listopadu 2024 během maďarského předsednictví. 

7. Na svém zasedání dne 11. prosince 2024 schválil Coreper revidovaný mandát2. 

8. Na druhém trialogu, jenž se uskutečnil dne 12. prosince 2024, dosáhly vyjednávací týmy 

Rady a Parlamentu předběžné dohody. 

                                                 
1 Dokumenty 12258/23 + ADD 1–4. 
2 Dokument 16689/24. 
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9. Za účelem dosažení dohody provedl dne 18. prosince 2024 Výbor stálých zástupců (část I) 

rozbor konečného kompromisního znění a toto znění potvrdil3. 

10. Dne 16. ledna 2025 potvrdil Hospodářský a měnový výbor Evropského parlamentu (ECON) 

politickou dohodu a předsedkyně výboru ECON dne 17. ledna 2025 zaslala předsedovi 

Výboru stálých zástupců dopis, v němž potvrdila, že pokud Rada nařízení schválí v prvním 

čtení, po revizi právníky-lingvisty, Parlament postoj Rady ve druhém čtení schválí. 

  

                                                 
3 Dokument 16821/24. 
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II. ANALÝZA POSTOJE RADY V PRVNÍM ČTENÍ 

11. Evropský parlament a Rada vedly jednání s cílem uzavřít dohodu na základě postoje Rady 

v prvním čtení, kterou by Parlament mohl beze změn schválit ve druhém čtení. Znění postoje 

Rady v prvním čtení plně odráží kompromis, kterého bylo za pomoci Evropské komise mezi 

oběma spolunormotvůrci dosaženo. 

12. Údaje o minimálních mzdách a kolektivním vyjednávání v souvislosti se směrnicí 

o minimálních mzdách mají být získány z dat, které jsou v současné době k dispozici. Na 

základě údajů, které již poskytly národní statistické úřady, může Eurostat vypočítat pokrytí 

kolektivních smluv a podíl pracovníků, na něž se minimální mzda vztahuje. 

13. Do bodů odůvodnění byl doplněn odkaz na rozdíly v odměňování žen a mužů uvádějící, že 

Eurostat může sestavit údaje o celkovém ročním a měsíčním výdělku mužů a žen na základě 

zjišťování o struktuře výdělků. 

14. Byla doplněna definice „sociálních podniků“, nicméně jsou zapotřebí studie proveditelnosti 

a pilotní studie, aby bylo možné vypracovat metodiku, která bude na základě dostupných 

klasifikací v obchodním rejstříku schopna poskytnout přesná data. Do textu byla rovněž 

vložena definice „rozdílů v odměňování žen a mužů“. 

15. Do bodů odůvodnění bylo doplněno vysvětlení pojmu „údaje v držení soukromých subjektů“. 

Body odůvodnění rovněž odkazují na zpětné údaje a zdůrazňují jejich význam. 

16. Podávání zpráv o kvalitě bude doplněno o pokyny, které Eurostat poskytne v souvislosti 

s hodnocením kvality zdrojů údajů. 

17. Pro účely statistik trhu práce týkajících se podniků bylo do článku 3 „Zdroje a metody“ 

doplněno ustanovení, které zajišťuje přístup k osobním údajům v držení soukromých 

subjektů. 
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18. V souvislosti s akty v přenesené pravomoci a prováděcími akty podle článku 4 byly doplněny 

záruky založené na zásadách. Tyto záruky jasně poukazují na potřebu vyhnout se další zátěži 

respondentů i na to, že jsou zapotřebí studie proveditelnosti nebo pilotní studie financované 

EU, které by musely být provedeny před předložením návrhu jakéhokoli aktu v přenesené 

pravomoci nebo prováděcího aktu. S cílem zajistit včasné provedení zjišťování o struktuře 

výdělků za referenční rok 2026 bylo doplněno ustanovení, podle něhož se příslušný prováděcí 

akt přijme před 1. zářím 2025. 

19. Periodicita, referenční období a lhůty pro předání dílčích témat, jež jsou již obsaženy 

v příloze, nebudou aktem v přenesené pravomoci změněny. Akty v přenesené pravomoci 

mohou výše uvedené parametry stanovit pouze pro nová dílčí témata. 

20. Pokud jde o zeměpisná členění stanovená v prováděcích aktech, nemohou být nižší než 

úroveň NUTS 1. 

21. Do bodů odůvodnění byl ve snaze poukázat na nezbytnost snížení zátěže respondentů doplněn 

odkaz, v němž se Komise naléhavě vyzývá k tomu, aby pravidelně přezkoumávala využívání 

a použitelnost údajů a přestala uplatňovat proměnné a dílčí témata, pokud již nejsou zapotřebí. 

22. Článek 7 s názvem „Požadavky na údaje ad hoc“ byl vypuštěn, nicméně otázky související 

s akty v přenesené pravomoci a prováděcími akty, které se týkají zejména dočasného 

vytváření údajů, byly zahrnuty do článku 4. Dočasná povaha těchto aktů v přenesené 

pravomoci nebo prováděcích aktů je dále upřesněna ustanovením, podle něhož mají členské 

státy poskytovat informace po maximální období tří referenčních let. 

23. Dále je zahrnut odkaz na povinné financování z Programu pro jednotný trh, včetně možnosti 

využít finanční prostředky ze souhrnného rozpočtu EU. Finanční příspěvek Unie byl 

zachován ve výši 90 %, jak je uvedeno v původním návrhu Komise. 
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24. Výjimky se týkaly periodicity. Výjimka čtyř let se bude vztahovat na shromažďování údajů 

s víceletou periodicitou, pro údaje s roční periodicito bude platit dvouletá výjimka a pro údaje 

s čtvrtletní periodicitou pak roční výjimka. V odůvodněných případech může Komise výjimku 

bez ohledu na periodicitu prodloužit o další rok. 

25. Vzhledem k tomu, že bude toto nařízení přijato později, než se původně předpokládalo, řada 

prvních referenčních období se změnila z roku 2026 na rok 2027. Jedna z těchto změn se týká 

údajů o rozdílech v odměňování žen a mužů. Ze stejného důvodu byla změněna i data zrušení 

nařízení (ES) č. 450/2003 a nařízení (ES) č. 453/2008, a to z roku 2026 na rok 2027. 

26. Čtvrtletní indexy celkových nákladů práce a odpracovaných hodin budou poskytovány 

dobrovolně. 

III. ZÁVĚR 

27. Postoj Rady v prvním čtení plně odráží kompromis, jehož bylo za pomoci Komise dosaženo 

během jednání mezi Evropským parlamentem a Radou. 

28. Tento kompromis je potvrzen dopisem, který předsedkyně Výboru ECON zaslala dne 

17. ledna 2025 předsedovi Výboru stálých zástupců. V tomto dopise předsedkyně výboru 

ECON uvádí, že doporučí členům svého výboru a následně plenárnímu zasedání, aby postoj 

Rady v prvním čtení přijali v Evropském parlamentu ve druhém čtení beze změn, s výhradou 

ověření právníky-lingvisty obou orgánů. 
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